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Study Field Data
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Title of the study programme English Philology

State code 6121NX060

Type of studies University studies

Cycle of studies First cycle of studies

Mode of study and duration (in years) 4

Credit volume 240

Qualification degree and (or) professional 
qualification

Bachelor of Humanities

Language of instruction Lithuanian, English

Minimum education required Secondary education

Registration date of the study programme 03-05-2010



II. GENERAL ASSESSMENT
 
The first cycle of Philology (foreign language) study field at Klaip da University is given positive
evaluation.
 
Study field and cycle assessment in points by evaluation areas.

No. Evaluation Area Evaluation of an
Area in points*

1. Aims, learning outcomes, and curriculum 2

2. Links between science (art) and studies 2

3. Student admission and support 2

4.
Teaching and learning, student performance and graduate
employment

3

5. Teaching staff 3

6. Learning facilities and resources 2

7. Study quality management and public information 2

Total: 16
*1 (unsatisfactory) - the area does not meet the minimum requirements, there are fundamental shortcomings that
prevent the implementation of the field studies.
2 (satisfactory) - the area meets the minimum requirements, and there are fundamental shortcomings that need to
be eliminated.
3 (good) - the area is being developed systematically, without any fundamental shortcomings.
4 (very good) - the area is evaluated very well in the national context and internationally, without any shortcomings;
5 (excellent) - the area is evaluated exceptionally well in the national context and internationally.
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IV. RECOMMENDATIONS

Evaluation Area Recommendations for the Evaluation Area (study cycle)

Aims, learning 
outcomes, and 
curriculum

· Assure the sustainability of the programme by proactively
advertising it in the community.

· Assure that learning outcomes at the level of courses feed
into learning outcomes at the level of the programme.

· Select and maintain a clear focus of the programme without
it offering to do it ‘all’ and providing all-encompassing
competences. If it aims to train teachers of English to meet
the needs of the community, make it more modern and
update the offer of courses providing very specific knowledge
and skills needed to teach English as a foreign language.

· Re-examine the literature used for teaching courses in
English and make sure it is both recent and accessible to
students (not all in German or Lithuanian). 

· Allow for more personalization of the programme by
increasing the offer of elective courses, and possibly also
elective modules if students want to get additional training in
ESP or translation.

· Build reliable modern translation skills among the students to
choose translation as an option in their career path.

· Carefully re-examine, complete and update the information
on the study programme, learning outcomes and course
descriptions on the KU website, aligning it with European
standards.

Links between science
(art) and studies

· Consider introducing funding for conference participation to
increase the visibility of your research and staff in the wider
national and international research community and facilitate
networking.

· Increase incoming and outgoing mobility rates and
internationalisation efforts to ensure better outreach and
networking, leading to more research collaborations in the
future.

· Make a strategic plan to apply for more ambitious national
and international projects with partners from academia and
the community.

· Track research dissemination and publication efforts more
closely to identify gaps. Apply metrics to analyse research
output and report on it in a systematic and detailed way.

· Make a feasible plan to increase research output and quality
and improve the research profile of your institution.

· Motivate and include more students in staff research and
projects.

· Create research opportunities for students relevant to their



future employers.

Student admission and
support

· Increase promotion activities for the study programme to
attract more students.

Teaching and learning,
student performance 
and graduate 
employment

· Track graduate career with the aim to feedback positive
adjustments to the study programme to ensure that
graduates are better equipped for the labour market.

· Involve the KU Career Centre much more in assisting students
with finding their career path.

Teaching staff

· Make sure that the new programme orientation can be taught
by teachers in KU in collaboration with outside practitioners.

· Offer more in-service and international cooperation training
to teachers, including appropriate technologies in modern
language teaching/learning and translation.

· Encourage and support teachers to cooperate in teaching and
(publication) research with European partners.

· Ensure that modern teaching and learning concepts are
actually used in the classroom.

· Encourage teachers to focus more on autonomous learning
with (open source) internet tools to allow students more
personalisation and individualisation in the wide study
programme.

Learning facilities and 
resources

· Take major effort to update language teaching and learning
resources, namely language learning and translator training
software and hardware, and introduce some modern
language learning tools (e.g. Mondly language learning app,
Duolingo, etc.).

· Take major effort to update the library resources used to
teach the foreign language in the study field (especially
student books and exercise books) and translation.

· Introduce such popular translation tools as MemoQ, Phrase
or MateCat, etc. to teach modern translation skills.

· Take major effort to create equal opportunities for people
with special needs, especially those with movement disability.

· Equip spaces for student-self study (and leisure) with a
reliable WiFi.

Study quality 
management and 
public information

· Be much more proactive in approaching and involving the
employers and alumni in the improvement and delivery of the
study programme.

· Truly act on the opinion and reasonable suggestions made by
students, alumni and stakeholders (e.g. regarding the
graduates’ translation skills, etc.)

· Regularly collect and analyse data on graduate employment
to enact the necessary improvements in line with the



changing needs of the labour market.

V. SUMMARY

The expert panel wishes to thank KU for their efforts in preparing the SER and organising the site
visit, and especially for providing an honest account of the current situation. The panel has
noticed some progress and improvements of the programme since the late evaluation, albeit
gradual and slow. The strategic direction of the programme has changed, with a new module and
new courses added to the programme to meet the needs of the community, which is welcome.

The expert panel was of the impression that, whereas the current students and the alumni  are
enthusiastic and positive about their studies at KU, there is a generally pessimistic and defeatist
outlook reflected in the SER and among the staff. If the programme is to remain sustainable, a
more ambitious and proactive approach, a mindset change, needs to be taken by the institution
to increase the visibility, quality, attractiveness and viability of the programme under evaluation.
Some ambition and ideas have been noticed, as well as budding awareness that you need the aim
higher than you currently do, but it was more individual than across the board. The institution
should create and use more opportunities for inclusion in international research, mobility and
exchange, as well as use links with very eager, ambitious and resourceful social partners.

Having analysed the different aspects of the programme implementation and outcomes, the panel
has identified some positive aspects and strengths including  diverse foreign language and cultural
skills of the programme graduates; students and graduates giving positive assessment of the study
programme; commitment to surveying students and alumni; and well-managed and planned
upgrading of the premises.
 
However, there are areas that require reconsideration and improvement, most notably taking
decisive actions to ensure programme sustainability; increasing internationalisation efforts; better
inclusion in the European research area; setting a clear focus for research and for programme
orientation (pedagogy module or minor, possible translation and ESP module, as suggested during
the previous evaluation); modernising courses and obligatory literature, tracking graduate career
with the aim to feedback positive adjustments to the study programme; building reliable modern
translation skills among the programme students; equipping more spaces adapted for self-study;
taking major effort to make the KU premisses accessible to people with movement disability to
create equal study opportunities for all; updating the teaching and learning resources used for the
purpose of the study programme; updating the library resources to teach translation and foreign
languages in the study field; equipping spaces for student self-study with a reliable WiFi
connection; taking the opinion of the students, alumni and practitioners onboard much more
actively; taking major effort to be much more proactive in approaching and involving the
employers, social partners and alumni in the improvement and delivery of the study programme;
and collecting and analysing data on graduate employment on a regular basis.

The institution should adopt a clear and feasible action plan to improve quality of the programme
design and implementation and eliminate shortcomings identified in the evaluation report. The
action plan should include measurable indicators, targets, persons responsible and deadlines,



followed by regular reporting on the implementation of the action plan with concrete data and
analysis. The action plan should be guided by the ultimate goal of securing quality, viability and
sustainability of the programme, which is currently under threat. 

 
____________________________
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Studij  programos pavadinimas Angl  filologija

Valstybinis kodas 6121NX060

Studij  programos r  is Universitetin s studijos

Studij  pakopa Pirmoji

Studij  forma (trukm  metais) Nuolatin s, 4 metai

Studij  programos apimtis kreditais 240

Suteikiamas laipsnis ir (ar) profesin  
kvalifikacija Humanitarini  moksl  bakalauras

Studij  vykdymo kalba Lietuvi , angl 

Reikalavimai stojantiesiems Vidurinis i silavinimas

Studij  programos  registravimo data 2010-05-03



II. APIBENDRINAMASIS  VERTINIMAS

 
Pirmosios pakopos filologijos pagal kalb  (u sienio kalba) studij  krypties studijos Klaip dos
universitete vertinamos teigiamai.
 
Studij  krypties ir pakopos  vertinimas pagal vertinam sias sritis.

Eil.
Nr.

Vertinimo sritis
Srities

 vertinimas,
balais*

1. Studij  tikslai, rezultatai ir turinys 2

2. Mokslo (meno) ir studij  veiklos s sajos 2

3. Student  pri mimas ir parama 2

4. Studijavimas, studij  pasiekimai ir absolvent  u imtumas 3

5. D stytojai 3

6. Studij  materialieji i tekliai 2

7. Studij  kokyb s valdymas ir vie inimas 2

I  viso: 16
*1-Nepatenkinamai (sritis netenkina minimali  reikalavim , yra esmini  tr kum , d l kuri  krypties studijos 
negali b ti vykdomos)
2-Patenkinamai (sritis tenkina minimalius reikalavimus, yra esmini  tr kum , kuriuos b tina pa alinti)
3-Gerai (sritis pl tojama sistemi kai, be esmini  tr kum )
4-Labai gerai (sritis vertinama labai gerai nacionaliniame kontekste ir tarptautin je erdv je, be joki  tr kum )
5-I skirtin s kokyb s (sritis vertinama i skirtinai gerai nacionaliniame kontekste ir tarptautin je erdv je)

 

<...>
 



IV. REKOMENDACIJOS
 

Vertinamoji sritis Rekomendacijos vertinamajai sri iai (studij  pakopai)

Studij  tikslai, 
rezultatai ir turinys

· U tikrinti studij  programos paklaus  aktyviai
reklamuojant j  bendruomen s tarpe.

· U tikrinti, kad studij  rezultatai moduli  (dalyk )
lygmenyje siet si su numatomais rezultatais studij 
programos lygmenyje.

· Pasirinkti ir i laikyti ai k  programos tiksl , nesi lant
 visko“ ir nesistengiant suteikti pernelyg plataus geb jim 
spektro. Jei studij  programa siekiama rengti angl  kalbos
mokytojus, kurie atitikt  bendruomen s poreikius, der t 
padaryti j  modernesne ir atnaujinti moduli  (dalyk ),
suteikian i  konkre i   ini  ir  g d i , reikaling 
mokyti angl  kalbos kaip u sienio kalbos, pasi l .

· Per i r ti literat r , naudojam  d stant modulius
(dalykus) angl  kalba, ir  sitikinti, kad ji yra atnaujinta ir
prieinama studentams (pvz., kad ji yra para yta ne tik
vokie i  ar lietuvi  kalbomis). 

· Sudaryti s lygas labiau individualizuoti studij  program ,
didinant pasirenkam j  moduli  (dalyk ) pasi l  ir
galb t taip pat pasirenkam j  moduli , jei studentai
nor t  papildomai mokytis dalykin s angl  kalbos (DAK)
ar vertimo.

· Der t  ugdyti tvirtus  iuolaikinius vertimo  g d ius, kad
studentai gal t  rinktis vert jo profesij .

· Reik t  kruop  iai per i r ti, papildyti ir atnaujinti
informacij  apie studij  program , studij  rezultatus ir
moduli  (dalyk ) apra us KU interneto svetain je,
suderinant j  su Europos standartais.

Mokslo (meno) ir 
studij  s sajos

· Apsvarstyti galimyb  skirti finansavim  dalyvavimui
konferencijose, kas padidint  auk tosios mokyklos
vykdom  mokslini  tyrim  ir darbuotoj   inomum 
platesn je nacionalin je ir tarptautin je mokslini  tyrim 
bendruomen je ir palengvint  bendradarbiavimo tinkl 
k rim .

· Der t  didinti atvykstamojo ir i vykstamojo mobilumo
rodiklius ir dedamas tarptauti kumo skatinimo pastangas,
kad b t  u tikrintas geresnis socialini  dalinink 
informavimas apie si lomas galimybes ir bendradarbiavimo
tinkl  k rimas, o ateityje b t  daugiau bendradarbiavimo
mokslini  tyrim  srityje.

· Reik t  parengti strategin  plan , pagal kur  kartu su
partneriais i  akademin s bendruomen s (ir ne tik) b t 
galima teikti parai kas ambicingesniems nacionaliniams ir



tarptautiniams projektams.
· Rekomenduojama atid iau steb ti mokslini  tyrim 

sklaid  ir leidyb , kad b t  galima nustatyti spragas.
Taikyti metrikas mokslini  tyrim  rezultatams analizuoti ir
sistemingai bei i samiai teikti ataskaitas.

· Sudaryti  gyvendinam  plan , kaip padidinti mokslini 
tyrim  rezultat  kiek  ir kokyb  bei pagerinti institucijos
mokslini  tyrim  profil .

· Motyvuoti ir  traukti daugiau student    darbuotoj 
mokslinius tyrimus ir projektus.

· Sukurti studentams mokslini  tyrim  galimybes, kurios
b t  aktualios j  b simiems darbdaviams.

Student  pri mimas 
ir parama

· Aktyviau vykdyti studij  programos populiarinimo veikl ,
kad b t  pritraukta daugiau student .

Studijavimas, studij  
pasiekimai ir 
absolvent  
u imtumas

· Steb ti absolvent  karjer  bei   tai atsi velgiant
koreguoti studij  program , kad absolventai b t  geriau
pasireng  darbo rinkai.

· Kur kas labiau  traukti KU Karjeros centr  studentams
teikiant pagalb  karjeros klausimais.

D stytojai

· U tikrinti, kad KU d stytojai, bendradarbiaudami su
praktine veikla u siiman iais i or s specialistais, gal t 
atitinkamai (atsi velgdami   poreikius ir naujoves) d styti
studij  programos modulius (dalykus). 

· Si lyti daugiau d stytoj  kvalifikacijos k limo ir
tarptautinio bendradarbiavimo mokym ,  skaitant aktualius
 iuolaikini  kalb  mokymo/mokymosi ir vertimo
technologij  mokymus.

· Remti d stytojus ir skatinti juos bendradarbiauti su Europos
partneriais mokymo procese ir atliekant mokslinius tyrimus
(vie inime).

· U tikrinti kad auditorijose b t  taikomos  iuolaikin s
mokymo ir mokymosi koncepcijos.

· Skatinti d stytojus daugiau d mesio skirti savaranki kam
mokymuisi naudojant (atvirojo kodo) interneto priemones,
kad studentai gal t  labiau individualizuoti ir sau pritaikyti
pla i  studij  program .

Studij  materialieji 
i tekliai

· D ti daug pastang , kad b t  atnaujinti kalb  mokymo ir
mokymosi i tekliai, t. y. kalb  mokymosi ir vert j 
mokymo programin  bei technin   ranga, ir  diegtos
 iuolaikin s kalb  mokymosi priemon s (pvz.,  Mondly“
kalb  mokymosi programa,  Duolingo“ ir kt.).

· D ti daug pastang , kad b t  atnaujinti bibliotekos
i tekliai, naudojami vertimo ir u sienio kalbos mokymui
studij  kryptyje (ypa  mokomosios knygos ir pratyb 
s siuviniai).



· Supa indinti studentus su tokiais populiariais vertimo
 rankiais kaip  MemoQ“,  Phrase“,  MateCat“ ir kt., kad
jie tur t  prog   gyti  iuolaikinius vertimo  g d ius.

· D ti daug pastang , kad b t  sudarytos lygios galimyb s
speciali j  poreiki  turintiems  mon ms, ypa 
turintiems jud jimo negali .

·  rengi skland iai veikiant  belaid  internet  student 
savaranki ko mokymosi (ir laisvalaikio) erdv se.

Studij  kokyb s 
valdymas ir 
vie inimas

· Daug aktyviau kreipti   darbdavius ir absolventus bei
 traukti juos   studij  programos tobulinim  ir vykdym .

· Tinkamai atsi velgti   student , absolvent  ir socialini 
dalinink  nuomon  ir pagr stus si lymus (pvz., d l
absolvent  vertimo  g d i  ir pan.)

· Reguliariai rinkti ir analizuoti duomenis apie absolvent 
 darbinim , kad b t  galima atlikti b tinus
patobulinimus, atitinkan ius kintan ius darbo rinkos
poreikius.

 



V. SANTRAUKA

Ekspert  grup  nor t  pad koti KU u  pastangas rengiant savianaliz s suvestin  ir
organizuojant apsilankym  auk tojoje mokykloje, o ypa  u  s  ining  dabartin s pad ties
apra ym . Ekspert  grup  pasteb jo, kad nuo paskutiniojo vertinimo buvo atlikti studij 
programos patobulinimai, nors jie buvo laipsni ki bei gana l ti. Studij  programos strategin 
kryptis pasikeit  –   program   traukti nauji moduliai (dalykai), atitinkantys bendruomen s
poreikius, ir tai yra sveikintina.

Ekspert  grup  susidar  nuomon , kad, nors dabartiniai studentai ir absolventai entuziastingai
ir pozityviai vertina studijas KU, savianaliz s suvestin je ir personalo tarpe apskritai vyrauja
pesimistin s nuotaikos. Jei norima, kad studij  programa i likt  paklausi, institucija turi laikytis
ambicingesnio ir aktyvesnio po i rio, keisti m stysen , kad padidint  vertinamos studij 
programos matomum , kokyb , patrauklum  ir perspektyvum . Pasteb ti tam tikri u mojai
ir id jos, o pati auk toji mokykla ima suvokti, kad studij  programa turi siekti auk tesni 
tiksl  nei yra keliami  iuo metu, ta iau tai buvo daugiau individualu, o ne visuotina. Institucija
tur t  sukurti ir i naudoti daugiau galimybi   sitraukti   tarptautinius mokslinius tyrimus,
mobilum  ir mainus, taip pat naudotis ry iais su itin entuziastingais, ambicingais ir i radingais
socialiniais dalininkais.

I analizavusi  vairius studij  programos  gyvendinimo ir rezultat  aspektus, ekspert  grup 
nustat  kelet  teigiam  aspekt  ir stiprybi ,  skaitant programos absolvent  u sienio
kalb  ir kult rini   g d i   vairov , student  ir absolvent  teigiam  studij  programos
vertinim ,  sipareigojim  vykdyti student  ir absolvent  apklausas, bei gerai valdom  ir
planuojam  patalp  atnaujinim .
 
Vis d lto yra sri i , kurias reik t  persvarstyti ir tobulinti. Vis  pirma, reik t  imtis ry ting 
veiksm  studij  programos tvarumui u tikrinti; didinti tarptauti kumo siekimo pastangas;
geriau  sitraukti   Europos mokslini  tyrim  erdv ; nustatyti ai ki  mokslini  tyrim  ir
studij  programos orientacijos krypt  (pedagogikos modulis (dalykas) arba gretutin s studijos,
galimas vertimo ir DAK modulis (dalykas), kaip si lyta ankstesnio vertinimo metu); modernizuoti
studij  modulius (dalykus) ir privalom j  literat r , steb ti absolvent  karjer , siekiant
teigiama linkme koreguoti studij  program ; ugdyti svarbius  iuolaikinius vertimo  g d ius
tarp studij  programos student ;  rengti daugiau savaranki kam mokymuisi pritaikyt 
erdvi ; d ti dideles pastangas, kad KU patalpos b t  pritaikytos jud jimo negali  turintiems
asmenims, siekiant sudaryti lygias studij  galimybes visiems; atnaujinti studij  programos
tikslams naudojamus mokymo ir mokymosi i teklius; atnaujinti bibliotekos i teklius, skirtus
vertimo ir u sienio kalb  mokymui studij  kryptyje;  rengti student  savaranki koms
studijoms skirtas erdves su skland iai veikian iu WiFi ry iu; daug aktyviau atsi velgti  
student , absolvent  ir praktine veikla u siiman i  specialist  nuomon ; d ti daug
pastang , kad b t  daug aktyviau kreipiamasi   darbdavius, socialinius partnerius ir absolventus
ir jie b t   traukiami   studij  programos tobulinim  ir  gyvendinim ; reguliariai rinkti ir
analizuoti duomenis apie absolvent   sidarbinim .

Auk toji mokykla tur t  patvirtinti ai k  ir  gyvendinam  veiksm  plan  kaip pagerinti
studij  programos rengimo ir  gyvendinimo kokyb  ir pa alinti vertinimo ataskaitoje
 vardytus tr kumus. Veiksm  plane tur t  b ti numatyti i matuojami rodikliai, tikslai,



atsakingi asmenys ir terminai, o taip pat tur t  b ti reguliariai teikiamos konkre i  duomen 
ir analiz s ataskaitos apie veiksm  plano  gyvendinim . Veiksm  plane tur t  b ti
vadovaujamasi galutiniu tikslu – u tikrinti studij  programos kokyb , perspektyvum  ir
paklaus , kuriems  iuo metu kyla pavojus. 

____________________________
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